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Iliya Abu Madi and Rahim Moeini Kermanshahi have been inspired 

by the school of Romanticism and have reflected some of the 

principles of this school of thought in their work. This, as the result, 

has led to a number of commonalities in the works of art and poems of 

these two poets from Iran and Lebanon. The present article, integrating 

a descriptive-analytical approach based on the American school of 

comparative literature, examines and compares the common themes in 

the poems of these two poets and expresses the similarities and 

differences between the thoughts and views of both poets in the 

obtained themes. Love and affection, the glory of loneliness, woman, 

naturalism, patriotism, attention to history and religion, praise and 

mourning, and poetic stories are some of the common themes that 

have been expressed in the poetry of Abu Madi and Moeini 

Kermanshahi. The findings of the present study indicate that despite 

the similarity found in the thoughts and ideas of the two poets 

respecting the mentioned themes, a distinct point in their views is the 

prominent social aspect in Abu Madi's poetries and, in contrast, the 

dominant individual aspect and feeling, and more colorful emotions in 

certain poetries of Kermanshahi. 
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 المقارني في مرآة الأدب ضمایإيليا أب نشاهي واكرمال رحيم معيني أشعار

 1حسن سوري

    نتتتتتة    ر  تتتتت     .دتتتتتر  و  ع      تتتتتة،  رع تتتتتاعدر  اتتتتتوا  و اعمتتتتتام  شا  تتتتتر       رستتتتت  در   و اعمتتتتتام    تتتتتو  غتتتتتر    وآدتتتتتر      تتتتتا      ق تتتتت        في أستتتتتساع   تتتتتا  . 1
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 الملخّص معلومات المقال
 ك تتتتا آ تتتتم  ستتتتا م   رستتتتر   و  اع تتتتدر في  كو اعمتتتتاد  ة رستتتتر   و  اع تتتتدر    رحتتتتد    دي  اضتتتت   یتتتتتإيو    دتتتتا أآتتتت  قا ر مح  مرمقال: النوع 

  كاعدتتتر . ع تتتو  تتتةاو    سنتتتاعد  دتتت  ل   متتتا و ل  ر تتتو عد   أشتتت ار  أ مالهمتتتا   ختتتا ت تتتك  تتتام  متتت  ر في أ متتتا   
 ت  جتو  يتف  ل د ت  قتا     شت ارهمامت  ر في  قتار   لمةضتة ام  لم  فحت   لمقتا    ستا    .ر لأش ارهما لمقارع  ر سر  

 ر ء  تتتت    متتتتا و ل في   لاتتتتتس أ في أاكتتتتار     تتتت   تتتتل أ شتتتت    سمتتتتاآ      تتتتد  لم رستتتتر  لأ و كدتتتتر  تتتت  ع  لمقتتتتار   
 صت       اففتر  شت ةن  تل   ةحت ن   لمتوأن    ،سد دتر  حت    تةفل   لادسمتا،  . ن تا  لمةضة ام   ت     صوتة    د تا

رحتتد    اضت     ت  ل   لمتت ا    ويتاء    قوت    متت و ر دت  آ تم  لمة ضتتد   لممت  ر   ت  ی تتوم في شت و أآی ر خ  آا ستا
   متتتا و ل  سقارآتتتر في  لمة ضتتتد   لمتتت  ةرن   لا أ  تمتتتت عستتتا و   سحتتت    ر أعتتت  آتتتا و    تتتل أ  أاكتتتار.   كو اعمتتتاد   دنی

تتتو     إ  تتت سدنتتتال   ةشتتتةم  راتتت  ت اتتتی  ش تتتام ع و  متتتا عتتتو      لجاعتتت   لاشسمتتتا     ستتتار  في أشتتت ار    ة ضتتت    سف  
   .  كو اعماد ای  لمقاآ  نج    م ةر   فو ي      اففر    لمما و أقة    أآو  ای  لأش ار   دي  اض   أآی

 61/6/6113 :الوصول
 02/5/6113المراجعة: التنقيح و 
 00/5/6113: القبول

 :الدّليليّةالكلمات 
    و اعمادی   دنیرحد  

    دا أآی  اضی 
 أ ع  لمقار  

 . ة ضد   لمم ل

 .11-15(  1) 60  بحةث في  لأ ع  لمقار .  اض  في  و ن  لأ ع  لمقار    دا أآی   كو اعماد    أش ار رحد    دي(. 6111) سةر   ح ل  الإحالة

 .   س اع©                                                                                                               شا  ر ر  ي    نمو
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 ادبیات تطبیقی در آیینة ابوماضیو ایلیا  معینی کرمانشاهیشعر رحیم 

 1حسن سوری

 . رایاناا :  ای ران ، رراانش اه ، آزاد اس ما   ، دانش ااه واح   رراانش اه  ادبی ات و عو  ا انن ان ،     ةدانش د  ، ع ر   اتی  و ادبگروه زبان  استادیار. 1
hasan.soori@iau.ac.ir 

 چکیده اطلاعات مقاله

ان   و بری   از ال  ک ادت ب     ب  ده ر ات ث   اعین  رراانشاه ، از ادتب راانتینم  ایویا اب ااض  و رحیم پژوهش اقالة نوع مقاله: 

ان  و همین اار باعث ایجاد وج ه اشترر  در آ  ار و اع عار ای ن    راانتینم را در آ ار ی د بازتا  داده

را ف راهم س ایت:    ه ا آنایران  ع ه و اادان بررس  و اقاین: تطبیق  اضااین ع عر    و لبنان دو عاعر 

ب :  ادت ب آارید ای  ادبی ات تطبیق        براساس تحویو  –ت لیف  . ن عتار پیش رو با رویدرد  است

اضااین اشترک در اععار این دو عاعر پردایت: و تشاب: و تف اوت ان یش : و دی  گاه     بررس  و اقاینة

، ع  د ه از تنی  ای ، زن، احبّ  تدارد. عش  و و بی  ان ا    آا   هدس  تدر اض  ااین ب  :را ه  ر دو ع  اعر 

ه ا   ه ا  ع عر  از اض م ن   ب: تاریخ و دین، ا ح، ر  ا و داس تان   ت جّ:دوست ، گرای ، وطنطبیعت

ه ا  پ ژوهش   ان  . یافت :  : در ععر اب ااض  و رح یم اعین   رراانش اه  نم  د یافت :     اشترر  است ر

ب: هم نزدیک اس ت،   ذررع هان یش: و افدار دو عاعر در اضااین  اگرچ:حاضر، بیانار این است ر: 

اش ی د و وجی ة اجتم اع  برجن ت: در اع عار اب ااض   و        تفد رو  تثالّها اااّ نقط: اتفاوت در نااه آن

 در اععار اعین  رراانشاه  است. ترپررنگبل، وجیة فرد  غالب و احناس و عاطف: دراقا

 3/6/1011 :افتیدر خیتار

 0/11/1011 تاریخ بازنگری:

 6/11/1011 :رشیپذ خیتار

 های کلیدی:واژه

 رحیم اعین  رراانشاه ،

 ایویا اب ااض ،

 ادبیات تطبیق ،

 اضم ن اشترک.

-04(، 0) 11، ناا ة ادبی ات تطبیق     ر او  . ععر رحیم اعین  رراانشاه  و ایویا اب ااض  در آیینة ادبیات تطبیق    (.1011) س ر ، حنن  استناد

60. 

 ن ینن گان. ©                       ناعر  دانشااه راز                                                                                                            
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 پیشگفتار .1

 . تعریف موضوع1-1

ر :   اس ت ادبیات و عو ا اننان  در جی ان   ةنیدرزا اهمیّتو  ت جّ:ید  از فن ن برجنت: و قابل  ،ادبیات تطبیق 

ع  د و نی ز ا جب ات    ا  اختوفها  فدر  و ذوق  اول و اق اا گر رردن زیبای پژوهش در آن، سبب جو ه

ه ا   پ ژوهش  (.3  136۱س جاد ،  رن   ) جیش و ج عش و استقاات او  و اذهب  را ف راهم ا    تحرک و 

هنتن  ر: در برقرار  یک لوح پای ار جی ان  نق ش بن یار ای م و      پل ارتباط  ایان رش رها عن انب:تطبیق  

ه ا آع نا   دیا ر او ت  ه ا   با آدا  و رس  ا و ان یش :  ت انیم ا  ها  تطبیق با پژوهش رنن .اؤ ر  را ایفا ا 

از تعصب ورزی ن ب: فرهن گ ی  د  دس ت رش ی ه و ب ا      و  بشناسیم ی د را نیز بیتر ع ه و باورها و فرهنگ

ه ا باع ث غن ا    ادبی ات س ایر او ت    ت جّ:با استفاده از عنالر برجنت: و ا رد  و ها  دیار ب: تبادک بپردازیماوت

 ی د ع یم. بخشی ن ب: ادبیات

(، 034  134۱بی روز،  اس ت ) ایج ر ع مال     یب ان ه ا  اش ی ر اد  (، از چی ره 1۱41-19۱1) اب ااض ایویا 

 ادت ب  ها  ادب  است ر: ایاجران در آ ار و سبدش ان از ای ن  ترین ادتبادتب راانتینم از الو  ازآنجار:

نا ار،  روزناا :  نق ا ،  (13۱0-1311) اعین   رراانش اه    و از دیا ر س   رح یم    (036  هم ان ان   ) ع ه اتث ر

 ر :  رس   سرای  ب : ع یرت ا     ا  ب: یاطر ععر و عاعر  و تران:سرا  اعالر در دورهن ینن ه، عاعر و تران:

 (4۱  1391،عفیع  ر  رن  عن یم ل ا  تداال راانتینم است )(، ل ای  ر: ا 1301-1331در آن دوره )

ل  ا   »گرای    در رن ار ن  ع  طبیع ت    عفیع  ر  رن  ب: سخن  130۱تا  1301ها  و پس از آن نیز در ساک

در هم ین   اعین   رراانش اه   ل  ا  راانتین م    (11  1391،ع فیع  ر  رن   ) «.ع  د ها دارد گم ا راانتیک

ها  فد ر  ای ن دو ع اعر ب : عو ت گ رایش ب : ادت ب         رس ، بنابراین عباهتدوره همچنان رسا ب: گ   ا 

 انجاا این پژوهش تطبیق  را فراهم آورد. و چرای  ت ان  زاین:راانتیک ا 

 و هدف اهمیّت. ضرورت، 1-2

اشابی  در جیان در اقاین: با ادبیات اعال ر س ایر رش  رها  جی ان      رمابیشادبیات اعالر ایران از جایااه 

 ه ا  ادب    ت  انیم ارز  ب ا ادبی ات ای ن رش  رها ا       ادبیات رش ر عزیزاان  با اقاینةو  بری ردار استس ا 

، دو ع اعر ت انمن     اب ااض   و ایویا  اعین  رراانشاه  رحیماقاا والا  ادب   دلیلب: .نیمربارزتر  رش راان را

 (1) ایم.ها  اشترک در ععر دو عاعر پردایت:ب: بررس  اضم ن ن عتار پیش روایران و لبنان در 

 های پژوهش. پرسش1-3

 ؟چینت رراانشاه اعین  رحیم و  اب ااض ایویا  ها  اشترکاضم ن -
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 ها  این دو عاعر چا ن: است؟تشاب: و تفاوت در ان یش: -

 . پیشینة پژوهش1-6

ر: ب :   (1393)  میامابراه ازجمو:های  در قالب اقال: انجاا ع ه است؛ پژوهش اب ااض ایویا  دربارة اضااین

ا  ب ا آ  ار دیا ران در ای ن پ ژوهش وج  د       پردایت: است ااّ ا اقاین :   اب ااض نق  و بررس  اضااین ععر  

ب  ون اقاین : ب ا     اب ااض (، اضااین عشو، وطن و فونفة هنت  را در آ ار 1396) انیدهقانن ارد. ایرقادر  و 

در ع عر ایوی ا    بین ی  (، ب: بررس  و اقاین: اضااین 139۱)  الغران . یاقان  و دهررآ ار دیاران بررس  

 ان .عیریار پردایت: نیاحم حنو  اب ااض 

 ی  د رمت ر   عص ر ه م س رایان  ها  ف راوان در اقاین : ب ا س خن    عویرغم اععار و سروده اعین  رراانشاه 

  س وطان از  اس پرهم و   ان   عب ارت ها  انجاا ع ه در ا رد این عاعر عنایت: ع ه است؛ چن  ا رد از پژوهش

 تترااتنیّ   ةنظری   براس اس  را اعین  رراانشاه عاهدار رحیم  فردوس  در ازتا  عاهناا:با  در اقال: (13۱3)

اعین    ه ا   بررس  و نق  س روده »عن ان  با ارع رارعناس ة رسال( در 13۱1) انیمیرحان . دهررنق  و بررس  

عاهدار را ا  رد نق   ادب   ق رار داده اس ت.       رازیغب: اعین  رراانشاه آ ار  راهنمای  نجاریانب: « رراانشاه 

، ه ا  اعال ر )بی ژن ترق      اضااین تران: تران: و بررس ة پ ی »عن ان  باارع  رارعناس  ( رسالة13۱1)  غفار

( ب ا روید رد    13۱۱)  س  ر انج اا داده اس ت.    ب : راهنم ای  جعفری :   را  «ر (و ره  اعیّ اعین  رراانشاه 

پردایت : اس ت.    اعین   رراانش اه   و  اب ااض   دوس ت  در اع عار   تطبیق  ب: اقاین: و بررس  اض ااین وط ن  

ه ا   و تف اوت و تش اب: ان یش :    اعین  رراانش اه  و  اب ااض جنتار پیش رو ب: اقاین: تطبیق  اضااین اععار 

 آنان پردایت: است.

 . روش پژوهش و چارچوب نظری1-5

 آارید ای   ادت ب  ه ا  دی  گاه  بنیان بر ا ر دو این تطبیق  اقاین: و بررس  نظر  چارچ   و پژوهش رو 

رانن:، بر آن عقی ه است ر : ب را  تطبی و دو ا  ر ادب  ، نی از  ب :        ف ادتب بریمف ادتب این». است است ار

ا ر ل  رت گرفت : باع   و ی ا     ا  ایان دو تقارن تاریخ  ایان آن دو نینت؛ ب ین افی ا ر: ب ون ایند: ابادل:

  1391)رف اف ،  « ت ان ب: تطبیو دو ا  ر ادب   پردای ت   ایند: ارتباط  ایان دو ن ینن ه برقرار ع ه باع ، نیز ا 

 انج اا  تحویو    –ت ل یف    ل  رت ب : عی ه تحویل احت ا  براساسا  و پژوهش حاضر ب: رو  رتابخان:. (10

: بررس   اض ااین و احت  ا  اش ترک در اع عار رح یم اعین          رو ب   پیش ن عتار اساس، همین بر. است ع ه

پردایت: و تشاب: و تفاوت در نااه ای ن دو ع اعر در اض ااین ا  رد بح ث را بی ان        اب ااض رراانشاه  و ایویا 

 داعت: است.
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 پردازش تحلیلی موضوع .2

 دو شاعر. بررسی تطبیقی مضامین شعری 2-1

بن     ها  اشترک در ععر دو عاعر در این پژوهش در س: حیط: رو  اجتماع ، عاطف  و ادب  تقن یم اای:بن

 ان .اضااین  است ر: در اداا: بیان ع ه ةرن یدربرگع ه و این س: حیط: ی د 

 اجتماعی نیمضام .2-1-1

 دوستیوطن .2-1-1-1

عرایط ب  اقتصاد  و اجتماع  اجب ر ب: ترک وط ن ع  ، ابت  ا ب : اص ر و       دلیلب:در سن ن ج ان   اب ااض  

دان   و  ای اجرتش را از رو  اجب ار ا      بع  از چن  ساک برا  همیش: ب: آاریدا ایاجرت نم د. او در اععار 

 رن  را عرایط سخت و نابنااان جااع: ذرر ا  وطنانشهمو ایاجرت ی د دلایل 

لرَررررررررررررررر     الن وائ رررررررررررررررر  فرررررررررررررررری الأر  شَرررررررررررررررررَد ت  أَه 

 

 ض  وکررررررررررررررررررررررررررررانوا کررررررررررررررررررررررررررررر ن  م الَ رررررررررررررررررررررررررررررو ا  

 

 (20: 0202، ابوماضي)
 ج زاء گرد هم ب دن ، پرارن ه سایت.( ةوطنان را ر: چ ن ستارها همها و دع ار )ترجم:  اصیبت

اس ت  نب  د آزاد  در وط ن    ؛رن   بیان ا « عبح»برا  ایاجرت ی د در قصی ه  اب ااض دیار دلیو  ر: 

بود : او ب ا    ،ع  د ب: وطن، ب: اح  وده جغرافی ای  لبن ان اح  ود نم        اب ااض (. نااه 031  1111، اب ااض )

ان یش  و عموه بر لبن ان، تم اا   اننان ب: زنجیر رشی ه عرق ا  یص صب:نااه  عمیو، ب: جغرافیا  اننان  و 

 اب ااض   (. 6  1396 ان،ایرق ادر  و دهقانی   رن   ) عرق را وطن ی د قوم اد ا    تیدرنیارش رها  عرب  و 

ه ا  عرب   ال رار    رن ؛ اوک ایند: بر زیبای  س رزاین ری  ا ثاحت ا بر دو ندت: ت ازلحاظدر اععار وطن  ی د 

اان  گ   ب : عق ب   ت جّ :  افت : یتی  عم ادر تم اا اع عار وطن   ع اعر      ب ا  یتقرا  ر :  دوا ین ان هو:   ،ورزدا 

، او اان  گ  گذع ت: اس ت   ب: فعالیت بیشتر برا  جبران عقبو تم  برا  برانایختن اردا ها  عرب  سرزاین

 (.4  13۱۱س ر ، دان  )اان گ  را در ناآگاه  اردا ا ریش: این عقب

ها  سیاس   در حمای ت از او   ع  ن ل نعت نف ت، از       دنباک فعالیتب: 131۱ اسفن ااه اعین  رراانشاه 

ایر  ق رار گرف ت و در ح ال  ر :     ر: اخالف عقای  ایشان ب دن ا رد ب  بانف ذطرف بری  از رراانشاهیان 

حدم ایراجش لادر ع ، پس از این وقایع ب: تیران ای اجرت نم  د    ،راران  رسم  بانک سپ: رراانشاه ب د

اجب   ر ب  : ت  رک  اگرچ  :(. 111-۱6  1391 ،اعین    رراانش  اه )  یرش  و ب  را  همیش  : از سیاس  ت رن  ار  

زادگاهش ع  ااا تا آیر عمر در ایران زن  گ  ر رد. اب راز عش و و عمق : ب : رراانش اه و ای ران از اص ادیو          

 (1  13۱۱س ر ، است ) اعین  رراانشاه دوست  در اععار وطن
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رین: ررده است ا جب ع  ه ر : او    اب ااض دور  از وطن در وج د  دلیلب:ر:   تنادکع ق و اعتیاق  و 

زن  گ  ر ردن در وط ن نا اه       دلی ل ب :  اعین  رراانش اه  ها  عرب  را ببین ، ااا ها  سرزاینبیشتر زیبای 

گ ن : احاس ن و اش اهیر و اف ایر را     بین  ؛ هم ان  ا    ب اهم ه ا  وط ن را   ها و زیبای تر دارد و زعت بینان:واقع

جااع: و رش ر را ب: باد انتق اد گرفت : و نارض ایت  ی  د را از آن اوض اع       ستای ، گاه  هم اوضاع و اح اکا 

 ض من  و رن   ا    گمی :  وق  ع  از بع  واقع: عمج از افتاده اتفاق ا  ر: پیش از انقم زلزل:دارد. در بیان ا 

  گ ی در انتیا ا  ر تاه  داستان

 فد  ر ی  ک ای  ران احد  م ر  رد بای    ت  ا دگ  ر

 

 بین    ا  دیا   ر لرزع     ا    ف ن نن   ازد،  

 

 (301  1314 ،اعین  رراانشاه )

اس ت ر : اش دل جی ان اس ما و       ب: انهو: فون طین  ت جّ: ؛در این اضم ن ع هاشاه ه وج: افتراق دیار

دان   و اش دل فون طین را ی ک اش دل جی ان  ذر ر        فونطین را نماد عظمت عرق ا  اب ااض ؛ عر  است

س خن گفت :     افروزجنگاز فونطین ناا نبرده است، ااا در انتقاد از  لراحتب: اعین  رراانشاه رن ، ااا ا 

 است.

 نید .2-1-1-2

دیار اخاطب ان را پی س ت:    و دیار عاعران ایجر ب: ی ا  واح  اعتقاد داعت: و دوستان و اب ااض گر چ: ایویا 

رردن ، پایبن   ب: عادات و رس ا غوط دین  ب  ده اس ت   از آن دور  ا  آنان آنچ:ی ان ن ؛ ااا ب: ت حی  ا 

اعتقاد دین  نبای  اننان را اقی  ب : ح  ود و گرفت ار تناناه ا نمای  ،       اب ااض ز نااه ا .(11۱  1۱4۱)الناع ر ، 

یی زد. دی ن   دین ان چ ن دین طبیعت است ر: ب    ی    از آن برا     »؛ بود: بای  در دین تنااح نشان داد

گزی  ه و چ : دی ن ی  ب  اس ت، آن      رباورها  ی  د ب  عن انب:ها و آبایرها را : در آن برر:ان دین  است ر

دین  ر: اعتقاداتش گل و گیاه و برر: باع  و بوبمن و پرن  گان، ب را  ی  ردن آ  و ی ان  ن و اس تراحت      

 .(119  1۱4۱ ،همان« )ب ان رو  آورن .

عمی و او در اا  ر دین   و ع ک و تردی  هایش در       تفد  ر اااّ  ،انیح  ارت ورس است ،اب ااض دین الو  

، باعث ع ه بری  او را ا تیم ب :   افت:ی تجو« الطمسم»ة ا رد فونف: هنت  و اعاد ر: بخش عم ه آن در قصی 

هنت  و فونف: آفرینش پ س   انشثیروج از دین و الحاد نماین ، در جای  از این قصی ه عاعر برا  پ  بردن ب: 

یاب    نم     ارنن  ه ق انع اا ا وقت   پاس خ     ،رس   عالمان دین یا سارنان ل  ااع ا      س ب:از جنتج   بنیار 

 سازد آنان ا  ت جّ:ترین طنزها را اگزن ه

ررررر  شَرررررائ    قر ل ررررن  إن صَررررح  الررررر ی قررررالوا فررررر ن    أدری الن ررراب  بالأسررررار  س رررَّ ان  ال  ررروام     لَ يرررق .1  السِّ
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ٌَ ع يررونا فرری البَراق رر    .2 رََرررَی الش ررم  عََ برراک کيررَ 
 

رََتبَرَر قرَررررررررررررررررررررر     َراهررررررررررررررررررررررا   وَالترررررررررررررررررررررری لرَرررررررررررررررررررررم  
 

 لَسن  أدری!
 (01:2919، ابوماضي)

گ ین   درس ت   گفتم  اگر آنچ: را ر: ا    .داناترین اردا ب: رازها  نیان  راهبان دیرنشین هنتن  ع هگفت: .1)ترجم:  

عج بم چش مان  ر : نق ا  ب ر رو دارد چا ن : ی ارا  دی  ن ی رع ی  را دارد و           در .1. باع  پس راز  وج د ن  ارد 

 دانم.(نم . حجا  از دی ن آن عاجز است هرگ ن:ها  عار  از چشم

در آ  ار  ع اعر   اگرچ :  ،ها  ععر  او همچنان قابل پیایر  اس ت ایویا تا آیرین اجم ع: ،عک و تردی ها 

نش ان داده ر : س رانجاا ب ر ع ک و تردی   ی  د ف ائو آا  ه و بی ان           « الخمائل» ةدر اجم ع یص صب:ی د 

زیباست، او از ایند : جی نم    واقعا دارد ر: ب: عنایت ی ا رسی ه است؛ عنایت  ر: او از ی اون  پی ا ررده ا 

 گ ی  ان  با تعجب ا ترس و عذا  و ارعا  از ی اون  قرار دادهة را وسیو

 هَا ل عَرررررررررررررررررررررر اب نا عَمرررررررررررررررررررررروَا اللرّرررررررررررررررررررررَ  أعَررررررررررررررررررررررد  

 

 حَاشَرررررررررررررا... وَ ربَ ررررررررررررر  رحمرررررررررررررة...أن  يَ  لمَرررررررررررررا 
 

 (01: 1091، همان)
است/ این ان یشة باطل دور باد، ی اون   ایرب ان    ان  ی اون  جینم را برا  عذا  اا فراهم رردهها پن اعت:)ترجم:  آن

 رن .(است و ظوم نم 

ی اه  از افراد  ر : دی ن را   رود و از اردا ا یعن  تظاهر و ریا ا  ؛آفت دین نیتربزرگب: نبرد با  اب ااض 

زنن  ر: ع یطان ه م از انج اا آن اب ا     ب: اعمال  دست ا   دارنیدابزار رنب اعا  ی د سایت: و با تظاهر ب: 

 دور  رنن   ،دارد

رررررررررررررررررررررک م   ٌَ حررررررررررررررررررررينَ أعيررررررررررررررررررررا أم   إن  الأبرررررررررررررررررررال

 

 جَررررررررررررررررررررراَ َ َّم  فررررررررررررررررررررري صرررررررررررررررررررررورة  الر هبررررررررررررررررررررران   

 

 (614: 2919، همان)
 ع ن .(راهبان بر عما ظاهر ا  ل رتب: ،ع ن از انحرف سایتن عما نات ان ا  هرگاه نیاطیع )ترجم: 

ها  آسمان  را قب ک داعت، حت   در تع  اد  از اع عار  از آی ات ق رآن الی اا       هم: ادیان و رتا  اب ااض 

 دارد  (5: )شرح ﴾ي س راک فإَن  مََ  الَع س ر  ﴿ ةگرفت: است؛ بیت زیر اعاره ب: آی

 صَرررررررررررررررررررررررررب راک إ  ا جَلرَررررررررررررررررررررررررلا أصررررررررررررررررررررررررررابَّ م  

 

رررررررررررررررررررررررر    رررررررررررررررررررررررر  آ رررررررررررررررررررررررر    إلررررررررررررررررررررررری الي س   فالع س 

 

 (222: همان)
 پایان سخت ، آسان  است.( ؛ زیرا)ترجم:  چ ن دچار اصیبت بزرگ  ع ی  عدیبای  ورزی 

گ ی  ؛ او ب :   یک عیع: با ل راحت از اعتق ادات دین   و ا ذهب  ی  د س خن ا          عن انب: اعین  رراانشاه 

ی ک چش م: س  ق داده و هم :       س   ب : وح ت فطر  ادیان اعتق  است، از نااه و  هم: انبیاء پیروانشان را 

 ن ازن  ادیان همانن  یک سمف ن  آهنگ واح   را ا 
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 ب        د درن       گیانبی       ا را چتره       ا 

 جنمش   ان و جانش    ان  س     کی    رو ب   :  
 

 ه  ر چ  : دی  ن آا   ، ب  : ی  ک آهن  گ ب   د     

 در هم      ان س        اا      ت و ایمانش      ان
 

 (134  1311، اعین  رراانشاه )

 گ ی  بر ل اقت در نیت و عبادت تثری  نم ده و در ذا ریارار  و فالو: ا عا و عمل اؤانین سخن ا 

 گاهس   قبو::لف بها لفجمو: قاات بنت:

 

 بی  نم حض   ر ا نم   ااّ   کی  چیه  در نم  از  

 

 (1314 0۱1، )همان

 اس ت  دگ ر  ایم ان  ج  هر  و دگ ر  بحث ایمان

 ر  س ده  ان را ب  :  ن  اگ ی ن ع  یطان ناش   د  
 

 اس ت  دگ ر  داا ان  پ ار   و دگ ر  پ ار   جاا: 

 نف  عیطان دگر و طاعت ع یطان دگ ر اس ت   
 

 (14  )همان

نیز در اععار  ب: آیات قرآن اعاره داعت: است؛ در بیت زیر ب : قص : ی س ف پی اابر اع اره       اعین  رراانشاه 

 ی سف(  ةس ر 11 اعاره ب: آیةرن  )ا 

 قصةّ ی سف و آن ق ا، چ: ی   پن    ب  د  
 

 ب  : عزی  ز  رس   ، افت  اده ب  : چ  اه  گ  اه     
 

 (119  همان)

دو بر این ا ارد، اضااین  همچ ن اعتقاد ب: قضا و ق  ر و ج اودانا  پ س از ا رگ در اع عار ه ر        افزون

ع( و )  عو  اا اا   ازجمو:ع(، ائم: )در ععر ی د ب: ابراز عمق: و ارادت ب:  اعین  رراانشاه  ؛وج د دارد عاعر

هر دو ب : تن ااح دین   اعتق        اعین  رراانشاه و  اب ااض  ،ط ر ر: گفت: ع اااا هشتم پردایت: است. همان

ان  ،  ان  و در ذا ریارار  و تظاهر ب: دین سخن گفت:بیان نم ده لراحتب:ب ده و سایر عقای  دین  ی د را نیز 

در  اب ااض   عمی و   تفد  ر و  تثاّ ل دو عاعر در این اضم ن اشاه ه ع   تفد رااا وج: تمایز  ر: در ان یش: و 

اش اه ه   اعین   رراانش اه   د اعما  هنت  و اعاد و... است ر: در اععار دین و عک و تردی ها  او در ا ر

 بینیم.و عارفان: با اعب د را ا  راز و نیازها و گفتا ها  عاعقان: اعین  رراانشاه  در ععر حال  ر: در نش ،

ا   گف  تمش دوس  ت چین  ت؟ در آنا  دوس  ت دوس  ت/ گف  ت  گف  تمش در زدا و گف  ت رین  ت؟»

 دوس ت   ااا از دور دک/ او ب : چ : اای   زین ت؟ گف تمش      دوست دوست/ گف ت در آن آ  و گ ل دی  ه   

 (6  1314، اعین  رراانشاه ) .«دوست

 خیتار .2-1-1-3

ایین ان ی  د   از این حیث است ر: نن بت ب : سرن ع ت ه م     اعین  رراانشاه و  اب ااض تاریخ برا   اهمیّت

آا  ز  و  یعن  عبرت ؛ترین فای ه تاریخان  و تثری  بر ایمحناس ب ده و در این اار، احناس انه لیت داعت:
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اعین    ر : ای ن اا ر در اع عار و افد ار       ان داعت: چراغ  فرارو  آین ه عن انب:استفاده از تجربیات گذعتاان 

 ه ر : و   ا جب ع   اب ااض انائل سیاس  و اجتماع  از نااه  اهمیّتتر است. پررنگ اراتبب: رراانشاه 

از وض عیت   اب ااض   های  از تاریخ گذعت: و اعالر ق ا عر  را در اععار ی د بی ان نمای  ؛ ت ل یف    گ ع:

 ا  روعن از تاریخ اعالر عر  است رش ر  در زاان حد ات ترران عثمان  جو ه

ررررررررررررن  فرررررررررررری دَولررررررررررررة  َََ شَررررررررررررن قر وَاهررررررررررررا .1  نَح 
 أَو کمثرررررررررررل  الَ نرررررررررررين ماَرَررررررررررن  بررررررررررر   الحرررررررررررا .2
رررررررررررررر    حتررررررررررررری .3 نرَررررررررررررا مَ رررررررررررررال م  التر   مرررررررررررررا کَلَتر 

 

 کالن ضَررررررررررررررررررار المررررررررررررررررررردفون  فرررررررررررررررررری ال بَ ررررررررررررررررررررا    
شَررررررررررررررررا    ررررررررررررررررل  حَيرّررررررررررررررراک ي ررررررررررررررررول  فرررررررررررررررری الأح   م 
  حََلرررررررررررررررررررررررررررررو ا کرررررررررررررررررررررررررررررالَ رَاد  أَو کالوَبرررررررررررررررررررررررررررررا   

 

 (33: 2919 ،ابوماضي)
ا  اانن   بچ :   ای   .1. پاعی ه استها  ا ف ن ازهمنیرو  آن اانن  گنجرنیم ر: در حد ات  زن گ  ا  اا .1)ترجم:  

ها  ترران اا را بس نب  د ر :   ستم .3. زن ر: در رحم اادر  است ر: ی د ارده و آن بچ: در ب ن اادر دست و پا ا 

 اا سرازیر ع ن .(  س ب:همانن  اوخ و وبا 

ه ا  اختو ف عوم  ، فرهنا   و نظ اا  ج زء       با یادآور  گذعت: باع د ه اع را  ر : از جنب :     اب ااض 

ب ا ذر ر روزه ا  پی روز  اع را  در اروپ ا و        ی  رد و رفتن  ، غبط : ا     ا    ع مار ب:ها  برتر جیان ق رت

 رن .حد ات بر ان لس اردا را ب: حررت و پرهیز از پذیرفتن ی ار  دع ت ا 

 الَّتررررررررررررررررررراب  ريبرررررررررررررررررررةا  َ  ل  رررررررررررررررررررة   امَ ي رررررررررررررررررررأ .1
مَرررررررررری  امي ررررررررررأَ  .2  کررررررررررانَ الشررررررررررر   مرهرررررررررروبَ الح 
رررررررررررب رو نَ عَلررررررررررری الَ ررررررررررروَان  کررررررررررر نََّ م    .3  کَرررررررررررم  ََ  

 

 في رررررررررررررررررررا و  ه مَرررررررررررررررررررم  الأعرررررررررررررررررررار ب  وَانيرَرررررررررررررررررر    
 يَّس ررررررررررررررررررو الَ رررررررررررررررررر ل  سرررررررررررررررررر ولَ   وروابيرَررررررررررررررررر   
 فررررررررررررررررری   ب  رَررررررررررررررررة  والررررررررررررررررر  ل  نرررررررررررررررررارا حَاميرَرررررررررررررررر   

 

 (603 همان:)
ر : ع رق در     روزگ ار  .1. زبان عرب  بیاان: و ایج ر نب د و اراده اعرا  سنت و واه   نب  د    روزگار .1 )ترجم: 

. ها  آن لباس فایر بزرگ  بر تن ر رده ب  د  ها و تپ:تجاوز ب: آن را ن اعت و دعت جرئتپناه ج انمرد  ب د و رن  

 آتش س زان هنتی .(رنی  گ ی  عما در عاد  و ی ار  ا  اردا[ تا ر  این سنت  را تحمل ا ] .3

و ارگ اار  حتم  اس ت، بن ابراین انن ان فرل ت      اعتق  است چ ن فرلت زن گ  اننان اح ود اب ااض 

بای  از تجربیات گذع تاان در پیش برد    ها  عخص  دست بزن  بنابراینآن را ن ارد ر: در هم: ا ارد ب: تجرب:

  زن گ  استفاده ررد

 کَرررررررررررم  برررررررررررينَ ليَ رررررررررررات  الع  رررررررررررور  الخَاليرَرررررررررر     .1
ررررررررررررررررررةا  .2  ع برَررررررررررررررررررر  الليررررررررررررررررررالی  کالل يررررررررررررررررررالی جَم 

 

 ع  رَرررررررررررررررررررررةک لأبنررررررررررررررررررررررا   الررررررررررررررررررررررد هور  ا َيرَررررررررررررررررررررر    
 کلن مررررررررررررررررررررا النرَرررررررررررررررررررر  ر  القلرررررررررررررررررررروب  الوَاعيرَررررررررررررررررررر   

 

 (609همان:)
پن   روزگ ار اانن   انب  ه       .1ها  آین  ه وج  د دارد  ها  گذعت: برا  ننلبنیار پن های  ر: در دوره چ: .1)ترجم:  
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 (.های  ر: این پن ها را نا: دارد ان ک استعب فراگیر و گنترده است ااا دک

ه ا  اتم اد  )ح  ود    همین بس ر: و  ساک اعین  رراانشاه و ارز  تاریخ از نااه  اهمیّتدر ت ضیح 

نم  د و  « ع اهدار »بیا  ی یش را ل رف یو و ت اریخ انظ  ا ای ران تح ت عن  ان        ساک( از عمر گران بینت

 ةنتیج  اان  گ  او ک و او ت را در   یک نفر در این رش ر عول عق ب اگر تنیا دارد اگر و ر: بیان ا  گ ن:آن

و   . از نا اه (111  1391 ،اعین   رراانش اه   پادا  رار ی د را دریافت نم ده است. ) این ا ر دریاب  ةاطالع

نف ع ل احبان ق  رت چریی  ه اس ت و حارم ان        تاریخ تاریک است و لادق نینت و قوم تاریخ هم  اره ب :  

   .ان اطابو ایل ی د آن را تغییر داده

را  س  یت: دکدان  و آ ار ع عرا   پایة ا رخ ا ناار  و عاعر را همپایة تاریخاعین  رراانشاه  عاعر  را هم

ت و احناس ات  مت، یوقی ا طرز فدر، س و ک، اع اا    ی بب:دان  ر: با اعارات و رنایات برگ  از تاریخ ا 

رنن   و اعتق   اس ت ر : اگ ر ت اریخ  ه م در ای ن رش  ر          زا ان ی  د را ب ازگ  ا       ةع ة جااع  دارجریح:

  1314رراانش اه ،    ن  یاس ت )اع بر ابنا  ل اقت سایت: و پردایت: ع ه همین آ ار ععرا  ایران   اتاان ازه

ا ، ال  ل را ب  ر ع   ا زن   گ  در ا ض   ع ت  اریخ اعال  ر و ح   اد  دوران اعین    رراانش  اه (. ش  افتاریپ

از نا ار    و  ی  د از دنی ا  سیاس ت باع  . ه  ف      داع تن نااهدور  دلیلب:و این عای   گذاردلراحت ا 

  آن عبرت گرفتن از تاریخ  است ر: لادقان: نااعت: ع ه است ج:یدرنترردن اردا و ی انعاهدار تاریخ

 ی      ان س     خن ایمان     ت ر     نم  ب     :

 ر     زین دی       تاری     ک آی       ب     رون
 

 

 ی ان    ت ر    نم ب    ر آن    م ر    : ت    اریخ   

 ز پن     ت  درآی       س     ت ن ب     ر س     ت ن
 

 (1011  1391 ،همان)

 ... ر    : ت    اریخ را چ     ن ب    : ع    عر آورا

 

 ب    : ت    اریخ ه    م ع    عر ی     د را ب     ر ا    

 

 (1019  )همان

اا ا تف اوت  ر :     ؛تاریخ از نااه دو عاعر و پردایتن ب: این ا ض ع در ابت ا  بحث گفت: ع    اهمیّتعوت 

و نا اه   اعین   رراانش اه   فراوان ت اریخ ن زد    اهمیّتدر بررس  اععار و افدار دو عاعر اشخص ع  ارز  و 

از آن سخن گفت : اس ت در ل  رت  ر : در اع عار       لراحتب:ب بینان: و  ب: ل اقت وقایع تاریخ  است ر: 

 چنین ا ض ع  اشاه ه نش . اب ااض 

 عتیطب .2-1-1-6

ه ا  تو خ، پناها اه او    دان  ر: ب: هنا اا ف رار از واقعی ت     بخش ی د ا طبیعت وحش  را تنو  اب ااض ایویا 

طبیعت را همچ  ن ا ج  د  زن  ه دارا     بخش . زیبای  سحرانایز طبیعت ییالش را لفا ا رود. ا  عمارب:
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. او ب : هنا اا   ن   ررا در گ    آن زازا : ا      شیای  رؤپن  ارد و نج ارن ان آرزوه ا و    احناس  لطیف ا   

ه ا  ان یش : و اب ان  فون ف      آایز  ا ر طبیع  ی د سع  دارد تا ضمن ابتدار و یمقیت پای:آفرینش و رنگ

. عاعر  راانتیک ر: عاعو طبیعت است و اععار  بن یار زیب ا   (04  1۱۱4)عراره، ی د را از آن استنباط رن  

 انایز در ولف طبیعت سروده است.و ییاک

ررررررررررررررررررر    ررررررررررررررررررروی ال  يرررررررررررررررررررورَ أ ح   ال  هرررررررررررررررررررورَ و أَه 

 

ررررررررررررررررررررررررررررررراق يات     واع شررررررررررررررررررررررررررررررر    رَر   ررررررررررررررررررررررررررررررررةَ الس 

 

 (112: 2919، ابوماضي)
 ورزا.(ها را دوست دارا، عاعو پرن گان هنتم و ب: ل ا  رودها عشو ا )ترجم:  گل

 قررررررد کنررررررن  مررررررن قبررررررل  مثرَرررررلَ النرررررراب  کلِّ ررررررم   .0
 ن رَررررررررررررت  إلي ررررررررررررا فرررررررررررری ج لت َ رررررررررررراَ  یحترررررررررررر .0

 

 الَّررررررررررررررررررررررون  باري رررررررررررررررررررررراأقَررررررررررررررررررررررول  إ ن  إلررررررررررررررررررررررَ   
 ف ررررررررررررررررررارَ کررررررررررررررررررل  يقَينرررررررررررررررررری أنَ رررررررررررررررررر   في ررررررررررررررررررا

 

 (691: همان)
چ ن نیک در این طبیعت نظر ر ردا   ااا .1. داننتمتر چ ن دیار ارداان طبیعت را اخو ق ی ا ا پیش ان .1 )ترجم: 

 است.(دریافتم ر: این ی د ی است ر: جو ه ررده 

ااا ا اورا  ای ن طبیع ت ب : راز و را ز       ،رن نار  از طبیعت و اظاهر آن لحبت ا و ژرف تثالّبا  اب ااض 

دری ا را اخاط ب ق رار     ،الطمس م  ةیوقت و زن گ  دنیا و ارگ و حیات ایرو  نظر دارد آنجا ر: در قص ی  

 گ ی  داده و ا 

 أنرررررنَ يرررررا بحرررررر  أسررررريرا آ   مرررررا أع رَررررمَ أسررررررَ    .0
 أَشبرََ ن  حال َ  حَالی و حََّی ع  ری ع  ر    .0

 

 أنرررررررنَ م ثلررررررری أي  رررررررا الَ ب رررررررار    ََمل ررررررر   أمررررررررَ    
رررررررررررررو   فَمَتررررررررررررری أن رررررررررررررو مرررررررررررررن الأسرررررررررررررر  وَ َنَ  

 

 لَسن  ادری!
 (99: همان)

ا  ق رتمن  ! ت   چ  ن ا ن ایتی ار  از       !آه چ: بزرگ و عظیم است اس ارتت ، دریا ت  چ ن ان اسیر   ا .1)ترجم:  

ع  ا و  ر  از بن   اس ارت ره ا ا       پس .اا اثل هم است  هردوحاک ت  عبی: حاک ان است و عرایط  .1. ن ار ی د 

 (!دانم نم ع  ؟ا 

آن و همچن ین ره ای  از     آورن  ه یپ در طبیع ت را فرل ت  ب را  ع نایت      تفد رو  تثالّ، اعین  رراانشاه 

ع ت و س وب   ه ا از طبی عیرنش ین  باع ث دور  انن ان   اعتق  است ر: تج  د و  او دان . ناامیمات زن گ  ا 

 ها ع ه است آرااش از آن

 آدا       ت     ا در طبیع     ت ع       پ ی      

 آا     ریش   : س    ز ر   :چ    ن تم    نّای   ن 

 ب     د ای    ن عو    م ع    رور  تم     نّای    ن 

 ابت       ا در غاره      ا ان      دن گزی          

 ت    زب   ر طبیع   ت زد چ    ن یص   م  رین   :

 دور:ر    ز طبیع    ت ر    رد انن    ان را ب       
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 رب   ط ی    د را ب   ا طبیع   ت پ   اره ر   رد     

 ی    ا  راح   ت را رن    ن گی   رد س   را     

 آدا      فرزن      جنا    ل ب     د و دع    ت  

 انفص    له    ر چ    : انن    ان از طبیع    ت   

 

 ب     ا اس     ارت ی      یش را آواره ر     رد  

 در رن      ار ب      اد س      رد و ن       ر دا    

 فط     رتش از ه     یچ ط ف     ان برناش     ت 

 /روح ع       زا و پای        ار  اض       محل 

 

 (111  1391، اعین  رراانشاه )

ا  ج ز  ده   و از نا اه او بش ر اا روز  چ اره     اا روز  ت رجیح ا      تم  نّ ازن گ  ساده دیرین را بر زن گ  

 برگشت ب: آغ   طبیعت برا  رسی ن ب: آسایش و آرااش ن ارد 

در / زن   ق ان ن دی رین را   ب: تن  آهنگ هنت  س ز / ب: فریاد  ر: بر هم ا    /هااننان گردن  بازاب: جنال »

ن   / تی  اجم را ج ی ق را نم  تف   ّ/ تعبی  ر ع  یرین رااعتق  اد  نین  ت دیا  ر چ   ن پ   رها/ ی   ا  ب    /ایش  ان

 ،هم ان ) .«ه ا انن ان  گردن  بازاها ب: جنال اننان گردن  بازاب: جنال  / ...ی اهن را نم  تم نّبخشن / نم 

1311  013.) 

ها  طبیع  برا  بیان ان یش: و عقای   و اع ارات لطی ف عش ق  و     از عنالر و نقش و نااره اعین  رراانشاه 

در سروده جنال ب : انتق اد از اوض اع اجتم اع       ، عاعرنم ن: عن انب:گاه اجتماع  و انتقاد  بیره جنت: است؛ 

 پردازد در دوران پیو   ا 

باریزن   از   ه ا ز وحش ت، جن ت و یی ز  ر رده/     نآی  چرا از دانة زنجیر پا  عیرها بانا / ر : ایم    نم »

 (311  1314، همان) .«جنال

ر: بیان ع  گرایش ب: طبیعت و استفاده از عنالر طبیعت جیت ابراز افدار و عقای   در ع عر دو    ط رهمان

است در حال  ر : چن ین نا اه  را ا ا در      تفد رو  تثالّب: طبیعت همراه با  اب ااض عاعر وج د دارد، ااا نااه 

 ع د.ها  بیشتر  از طبیعت دی ه ا ت لیف اب ااض بینیم، عموه بر آن در ععر نم  اعین  رراانشاه اععار 

 زن .2-1-1-5

ه ا   هر دو عاعر در ععر ی د دو ن ع نااه را ننبت ب: زن دارن ؛ اوک زن  ر: اظی ر زیب ای  و ا ض  ع غ زک    

و دوا زن     ت ر  دارد حض  ر پررن گ   اعین  رراانشاه ها  عاعقان: ها و غزکر: در تران: هاستآنة عاعقان

 ها  برابر  ب ا ا رد دارد  طوب  و ارز ر: بخش  از جااع: بشر  است؛ جنن  ر: در برابر ارد حق ق برابر ا 

در دی  ان   اب ااض   نا اه ب : زن در ع عر    ة این نح    ؛ البت:بناا  بالاتر  دارد اب ااض و این ن ع نااه در ععر 

زی  ؛ یعن     ی رد؛ این نااه ج ی ، احص ک احیط ج ی   است ر: در آن ا ب: چشم نم  «تذرار الماض »

ت ان  در چنین احیط  ب: زن آن نااه سنت  جیان عر  یا ج اا ع اس ما  را داع ت:    نم  اب ااض پس  ،ااریدا
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 .(01  1۱40ایرزا، ) نن یب  ر: در آن جااع: ا گ ن: دیهمانباع ؛ ناچار بای  او را 

 سَررررررررررررررررررر لَ العَرررررررررررررررررررارَ عَليَنرَررررررررررررررررررا مَع شَررررررررررررررررررررا  .0
ررررررررررررررررررررررلعَةا حام لرَرررررررررررررررررررررةا  .0 رررررررررررررررررررررري إم ررررررررررررررررررررررا س   فرَ  

 

 سَرررررررررررررررررررررر لوا المرررررررررررررررررررررررأةَ برَرررررررررررررررررررررينَ الَ مَررررررررررررررررررررررل   
ررررررررررررررررررررررررلَعاک أو آلررررررررررررررررررررررررةا فرررررررررررررررررررررررري مَع مَررررررررررررررررررررررررل    س 

 

 (321: 2919، ابوماضي)
و او را اانن   ی ک ر الا و     .1ا  ننگ را بر پیشان  اا  بت رردن ، زن را ب : دس ت فراا ع   س پردن .     ع ه .1)ترجم:  

 ها قرار دادن .(ابزار  برا  رار رردن در راریان: عن انب:باربر و یا 

 داعت: است  ت جّ:ب: بع  اجتماع  زن  اب ااض از  رمتر اریبندر اععار   اعین  رراانشاه 

 ق     رین ع        ب     اهمزن و ا     رد از ازک 

 ا       دتّ ر      زین گ      اا نخن      تین   
 

 و آن ی   ک نا   ین ع      ید     اناش   تر   

 احبّ       تب       : پیماین        ، دنی       ا   
 

 (344  1314، اعین  رراانشاه )

 ی اه  در تربیت فرزن  ی د ر عا باعن  از اادران ا 

 وط    ن احت    اج فرزن      رع    ی  اس    ت   

 نخن       تین اوس       تاد ا       رد پ       رور 

 اس     ت س     خن از س     رور پیغمب     ران   

 

 اس    ت  یروس    پازی    ن فرزن     ، ا    ادر   

 بش         گی        اره داا       ان ا       ادر   

 ر    : جن    ت زی    ر پ    ا  ا    ادران اس    ت

 

 (341  )همان

 گردد و از دی  و  انزلت و عز ت زن ب: ن ع رفتار  برا 

 اق           اا ارجمن              دار  ا  زن 

 گ   ر ع      بازیچ   : گ   رد   س   رس   بک

 عف    ت ی     یش و وق    ار ب    ات      بای      

 

 با      ذار  ا  زن  هررج      ا ق       ا در  

 وگ     ر س     ناین، اای     ر قو     ب ا     رد 

 عی   ان س   از  ب   : ا   ردان ع   ز ت ی    یش 
 

 (349  )همان

 عاطفی نیمضام .2-1-2

 محبتّو  عشق .2-1-2-1

 ی انیم ایویا ا  «لیل الأع اق» ةدر قصی 

ررررررررررر   في رررررررررررا .0 رررررررررررر   الح   إن  نرَل سَررررررررررراک لرَررررررررررم  ي ش 
 رع ن ررررررررردَ الإلرررررررر   نرررررررررارا ل رررررررر ی ح بررررررررر ٌَ ي  ... لرَررررررر .0
 أنررررررررا بالحرررررررر ِّ قررررررررد وَصَررررررررلن  إلرررررررر  نلسرررررررري .2

 

مَررررررررررررررا مَعناَهَررررررررررررررا  ر   اٌ لرَرررررررررررررم  َرَرررررررررررررد  رررررررررررررر  هرررررررررررررريَ نرَل 
شَرررررررررررررررررراهَاررررررررررررررررررر     و نررررررررررررررررررار  الإن سَرررررررررررررررررران  َ  أ  

رررررررررررررررررررررررررررررر ِّ قرَرررررررررررررررررررررررررررررد  عرَف ررررررررررررررررررررررررررررررن  الَ   و ب الح 

 

 (646: 2919،ابوماضي)ديوان 
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 احبّ ت برا  انن ان عاع و و ب ا     .1. عناس ، آن جان ی د را نم طو ع ندن در آن  احبتّر: عشو و   جان .1)ترجم:  

ا ن ب ا عش و ب : ی  د رس ی ا )ی  د را         .3. ها روعن رنن  هراس  ن  ارا و از آتش  ر: اننان آتش جینم وج د ن ارد

 (عنایتم( و با عشو ی ا را عنایتم.

اع عار اعین     البت: ای ن تعبی ر در   عناس ؛ ر: با عشو ی ا را ا  عای  زیباترین تعبیر از عشو باع  اب ااض تعبیر 

 ع د هم دی ه ا 

 ب    ین ا    ا ر    ار ی     ا ب     د     احبّ    ت

 

 عناس    ماز اینج    ا، ا    ن ی     ا را ا         

 

 (110  1314 ،اعین  رراانشاه )

ر  را دارد و بیراه نخ اه  ب د اگر پیاا ال و  اع عا   اعین  رراانشاه ا  در اععار جایااه ویژه احبتّعشو و 

 و هم ل  ب انیم  احبتّعشو و 

 ر    آ  و دان  : ی   اهم   م ا  نتبّ  احا  ر  

 ا رده هن  تم  عش  و ب  ع مع  فن رده هن  تم،   

 ر   س نخ ان       هرچن     احبّ   ت افن   ان: 

 

 ب  ا ا  ن یا  انا  ر  ن ی  ار یاان  : ی   اهم       

 روع  ن گ  را بخ   اه ، س   ز ع  بان: ی   اهم  

 ان سرگذعت ی د را پر زی ن فن ان: ی  اهم   

 

 (11همان  )

   ینما اورزی ن عشو با لعاب  از رنای: اردا را دع ت ب:

 دوران     ر   : ب    ی  از ل   فا نین   ت   : ب   

 اگ      ر نی      رو  ی       ات را ن       اریم

 

 ی       اه  ایرب      انیم  هران       ازه: ب       

 ت      انیمرا ر     : دیا     ر ا       احبّ     ت

 

 (00  )همان

 (60  همان) .«ردیار: دک چ ن سرد ع  درون سین: ا  رن احبتّایرد/ عاعو یط ط رین: ا  : ل ح سینةب»

گ ردد  ع اعر برا    ه ر دو  پی ن  بین عشو و زن گ  است و ب: زن  گ  عخص      درواقعدیار  ر:  ةدتن

ه ا   ان  . وجی ة اجتم اع  در س روده    ب: اعضاء یان اده ی د س روده  احبتّعشو و  ج:یدرنتاععار  است ر: 

در این ب ا  بیش تر    اعین  رراانشاه رردن بیشتر است، در حال  ر:  احبتّو ورزی ن عشو پیراا ن اب ااض 

 احبّ ت و ورزی  ن  عش و  ب: بیان احناس و ع اطف عخص  ی د پردایت: اس ت. ه ر دو ع اعر دیا ران را ب :     

امد ن   زی را  ؛ان   ورزی  ن تثری   ر رده   عمردن لحظ: برا  عش و بر غنیمت ی انن  وا رردن ب: ید یار فرا

 (391  1111 ،اب ااض   گرف ت ) دان  ر: بای  یاد را عوم  ا  احبتّ اب ااض ، است بع   وج د ن اعت: باع 

اار  فطر  است ر: ی اون   آن را در وج  د    احبتّرن ، ایند: ب: ندت: زیبای  اعاره ا  اعین  رراانشاه و 

و ایج اد الف ت ب ین     احبّ ت دنب اک ایج اد   ریاب   ب :  ر: الل و فطرت ی د را د رسآناننان قرار داده است و 
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اعین    دان    )ر  ردن را نم   احبّ  تر  : از فط  رت انن  ان  ی   د دور ع   ه اس  ت   هررن  و  دیا  ران اس  ت

: ب   احبتّورزی ن و ت انای  عشو  هررنرنن  ر: ن ا (، هر دو ب: طریو اختوف بیا111  1311، رراانشاه 

 امدن است عوم آن را ن اعت: باع  یا از فطرت اننان  ی د دور ع ه باع . زیرا ؛دیاران را ن ارد

 ییتنها .2-1-2-2

اتف اوت اس ت؛ تنی ای  و ان  وه ناع   از آن در       ب اهم  اب ااض و  اعین  رراانشاه رنگ و ب  و عوت تنیای  

ع  د اا ر ب ا    زای ل نم    و این تنی ای  از او   دور  از وطن است و غم فراق است ج:یدرنتبیشتر  اب ااض ععر 

  رن دار  وادار ا زن هتنیای  او را ب: عب این فراق وبازگشت ب: آغ   وطن. 
 ر ب  ليَرررررررررررررررررررررررررررررل  سَررررررررررررررررررررررررررررر رَ    ل ل  رررررررررررررررررررررررررررررباح   .0
ي .0 ررررررررررررروي م  رررررررررررررباح  اٌ س  ٌَ لررررررررررررري م ررررررررررررر ن   لرَرررررررررررري

 

 حَرررررررررررررررررررررررائ راک برَررررررررررررررررررررررينَ عَسرررررررررررررررررررررررَّر  الأشرررررررررررررررررررررررباح   
ح للمرررررررررررررررررررررررررررررررررررّ ح    وَن ررررررررررررررررررررررررررررررررررردا   المررررررررررررررررررررررررررررررررررر  

 

 

 الل يلي ررررررررررررررررررررررررررررررر   و ص ررررررررررررررررررررررررررررررررا   الررررررررررررررررررررررررررررررر  وار    
 

 (131: 2919، ابوماضي)
. عب  ر: آن را برا  رسی ن ب: لبح بی ار اان ا، در حال  ر: ایان لشار  از ارواح سرگردان ب  دا  بناچ:. 1)ترجم:  

ه ا   س ر و ل  ا  ق ایو    ؛ ودریان ردان ب را  دری ان ردان  ل ا   جزب:ا نن  جز چراغم برا  ان نینت و ل ای  . 1

 رو نینت.(عب

، نین ت  ناطر دور  از وط  : ی  حض  ر دارد ب    اعین  رراانشاه در ععر  آند: ان وه ناع  ازااا تنیای  و 

 .زبان  استهمرن ، درد ب عاعر با ناا تنیای  از آن یاد ا  آنچ:

 دان  چ  عمع  س ز جانم ا  دریغرس نم 

 غمانارا ا  فن سسرا، ب رنُج این احنت

 

 ا  دری   غآتش     در زی   ر یارن   تر نی   انم   

 زب  انم ا  دری  غ ه  مب    ودر ای  ان جمع  م  
 

 (31  1314، اعین  رراانشاه )

اعین    گ ی  ، اا ا   ا    س خن نی ز  رن  ، از ف راق و دور  از وط ن    از تنیای  لحبت ا    هرگاه اب ااض 

زب ان و رن   ر : او را بفیم       ه م دنب الش اغو ب از نب  د ب      رن   ب :  هرجا لحبت از تنیای  ا  رراانشاه 

 ده .فیمن  ترجیح ا ررده است، اگرچ: این تنیای  را بر ب دن در جمع  ر: او را نم لحبت 

 ادبی نیمضام .2-1-3

 رثا .2-1-3-1

ن  وه و آلاا ی  د را در غ م    اس ت، آن دو ا  اعین  رراانشاه و  اب ااض ر ا یک اضم ن اشترک در اععار 

بار اجتم اع ، طبیع   و حت    سیاس   در قال ب ع عر       دادن نزدیدان و دوستان یا بروز ح اد  اصیبتازدست

ه ای  از اع عار   بیش تر اس ت. در اداا : نم ن :     اب ااض   ان ، البت: بناا  این اض م ن در اع عار   ر ای  بیان نم ده
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 ر ای  هر دو عاعر ذرر ع ه است.

 در س گ برادر   اب ااض ر ا  

 أبعررررررررررررررردََ  يعَرررررررررررررررر    ال ررررررررررررررربرَ الحرررررررررررررررر ين   .0
 رمََت رررررررررررررَ  يرررررررررررررد  ال مررررررررررررران  ب شررررررررررررررِّ سَررررررررررررر  م   .0

 

 وَ قرَررررررررررررررررد  لاَحَرررررررررررررررررن  بم  ت ررررررررررررررررر   المَنرررررررررررررررررون   
 فلَمّررررررررررررررررررا أن قَضررررررررررررررررررينَ بَّرررررررررررررررررری الخَرررررررررررررررررر ون  

 

 (691: 2919، ابوماضي)
گرفت :   عناس ، در ح ال  ا رگ روح و ج ان او را درب ر    از ت  لبر را ا  پسدار اننان ان وهاین و دا  ایآ .1 )ترجم: 

 ان وهاین ع ن .( ت  یائنان نیزد و زاان  ر: از دنیا رفت  پرتا  رر  س ب:زاان: ب ترین تیر ی د را  دست .1ت. اس

 « احم  عب ه»بزرگ جیان اسما و عر   تفد ردر ر ا  ا« الخطب الفادح»ععر و نیز  

ََ يكرررررررررون  حرررررررررال  ب د هرررررررررم .0 وَي ررررررررر  وَ الكرررررررررل  
 لرررررررررررررررم ي بل نرررررررررررررررا هررررررررررررررر ا ال مررررررررررررررران  بلقرررررررررررررررد   .0

 

رررررررررررررن  بعَررررررررررررردَ مَرررررررررررررا مَررررررررررررراتَ ا مرررررررررررررام  يلَّرررررررررررررر     م 
رررررررررررررررررررررررن بالر يرررررررررررررررررررررررة  يشرررررررررررررررررررررررعر    لووررررررررررررررررررررررران م م 

 

 (332: 1096، ابوماضي)
وج  د  اگر رن    ، جااع:، حاک و روز اردا و سرزاینشان چا ن: ی اه  ع  تفد رارگ پیش ا  ا از بع  و. 1)ترجم:  

 .(رردزاان: با ارگ این بزرگ ار اا را افنرده نم  .1 رردداعت ر: این اصیبت را درک ا 

 در س گ پ ر و اادر   اعین  رراانشاه ر ا  

 گ ر پری    چش مم   از دو رفتا ان ن  ر   در غبار

 رود ذوق هن  ر از رف  تن ی یش  ان ول      ا   

 

 اژگ انم رش ی   : سیلن ی ن بارگ اادر، لیک  

 رفتن اادر ن ی  چشم  ر: هرگزا  ی   آن 
 

 (414  1311 ،اعین  رراانشاه )

 دیا   ر گذع   ت دی    نن رو  پ    ر ا   را    

 

 ای   ن حن   رت اب     ب ران     جا   ر ا   را      

 

 (411  )همان

 مدح .2-1-3-2

و ی  د را از ای ن اا ر اب را      آل  ده ندردن    ساحت ععر را ب: ا ح یا تموو  هرگز اعین  رراانشاه و  اب ااض 

چیزه ا ی ا رن ان      ت جّ : ا  برا  رنب روز  قرار ن ادن  و ععر ی د را اها ععر را وسیو:آن درواقعنم دن ، 

ها  ا ح  بیش تر   نم ن: اب ااض ، در اععار ان ب ده س دان جااع: و اردا ر: دوست داعتن  یا برا  رردن  

 گ ی  ا  اب ااض وج د دارد. 

ََ الرررررررررررردمي .0  ََسررررررررررر ل وني المررررررررررردحَ أو وصررررررررررر
 برَرررررررررراعوا لأجرررررررررررل  المرررررررررررال  مررررررررررراَ  حيرررررررررررائ   م   .0

 

ََ الش رررررررررررررررررررعرا      إنررررررررررررررررررري نبَررررررررررررررررررر  ت  سلَاسررررررررررررررررررر
 مَررررررررررررررردحاک وب رررررررررررررررن  أصرررررررررررررررون  مررررررررررررررراَ  حَيرررررررررررررررائی

 

 (34: 2919، ابوماضي)
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ب را  ا اک دنی ا    .1. اای اهن  ان ا ح ععرا  پنت را ترک ر رده اراده را ا از ان ا ح و ستایش افراد ب  .1)ترجم: 

 فرویتن ، ااا ان آبرو  ی د را حفظ رردا.(آبرو  ی د را با ا اح  

عظم ت قو م و   و  روح آزادگ   اس ت ر : آن را در س تایش     اب ااض ید  دیار از ا حیات « ییا القومأ»

 (361  سروده است. )همانو روعنفدر اصر   تفد را« عیخ عب العزیز جاویش»فدر 

؛ هایش از وضعیت درآا   و اال  ی د ابراز نارضایت  نم  ده در اععار و ن عت: اگرچ: اعین  رراانشاه 

 .و قومش را بفروع  گاه ند عی  اانن  بری  از الحا  قوم، ی د راااا هیچ

 ن: بر اعتر  س  ارا ن : چ   ی ر ب : زی ر ب ارا       
 

 ن   : ی اون     رعی   ت ن   : غ   ما ع   یریارا   

 

 (10  13۱1)رحیمیان، 

ده اس ت؛  ر ر ان   ب  ده س تایش    ه ا عمق :  افراد یا چیزهای  را ب: آن اعین  رراانشاه ط ر ر: گفت: ع  همان

 ید  از ا حیات  است ر: در ا ح اااا اوک عیعیان سروده است « ارد ی ا»

 در احض  ر ع   لش، هم  : ابن  اء چ    اغی  ار     

 پ   ر دگ  ر ، همچ    عو    در هم  : آف  اق    

 

 از ی ن رنان ق ت ن:، از ی ن جا ر داع ت   

 اادر گیت   چ : ض رر داع ت؟    داعت اگر ا 
 

 (199  1314)اعین  رراانشاه ، 

 های شعریداستان .2-1-3-3

 دلی ل ب : ان   و  ها برا  طرح انائل حدم  و تعویم  بیره جنت:از ظرفیت داستان اعین  رراانشاه و  اب ااض 

ی  یش از ای ن انظ ر    ة این عی ه بر اخاطب، ب: طرح و بررس   ان ائل و اش دمت اف راد جااع        رگذاریتث 

ه ای   در قال ب داس تان   و...ان ؛ آن دو انائو  همچ ن غرور و ی دستای ، بخش ش، ی ثس و نااای       پردایت:

ان   و از نماده ا  حی  ان ،    ها  ی د اس تفاده ر رده  دارن ؛ هر دو عاعر گاه  از نمادها در داستانزیبا بیان ا 

ر: تران: غالب ا  اظروف   ب را  اعاع قات و اغ ازلات تد رار        ان . در روزگار  گیاه  و طبیع  استفاده ررده

، اعین   رراانش اه   رن   ) ا فقی ت در تران : تجرب :     تی  درنیارا  1ی نم ادگرا ت اننت  اعین  رراانشاه ب د 

در دوران حد ا ت پیو       اعین   رراانش اه   از اععار ت سط  گ ن:نیاب: تاریخ سرودن  ت جّ:(، با 0۱  1391

ها  ع عر  ت س ط   رس  عرایط اجتماع  و ایتناق حارم بر جااع: از دیار دلایل استفاده از داستانب: نظر ا 

 دلی ل ب : رس   عو ت ال و  اس تفاده از ای ن رو       نظ ر ا    ب :  اب ااض   ، در ل رت  ر : در ا  رد   استو  

و ع یر و بب ر،    اب ااض در اععار  الغ یر الطم ح و... تث یرگذار  بیشتر آن است. الحجر الصغیر، الدنار لاات،

 .هنتن ها  ععر  دو عاعر ها  از داستان، نم ن:اعین  رراانشاه در اععار  و...همنای:، طاووس و تاک 

                                                                                                                                  
1. symbolism 
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ع اعر در آن س رانجاا غ رور و ی دس تای  را      دراداا: دو داستان  ر: دارا  اض م ن اش اب: هن تن  و ه ر دو    

 بینن  ذرر ع ه است ا ناب د  و فنا 

ررررررررررررررررررررررررررررررررر   قرررررررررررررررررررررررررررررررررال .0   ال رَرررررررررررررررررررررررررررررررردير  لنلس 
 مثرررررررررررررررررررررررررررل  الل ررررررررررررررررررررررررررررات  العَررررررررررررررررررررررررررر  ب  أو .0
 َ ررررررررررررررررررررررررررري السَررررررررررررررررررررررررررلائّن  مرررررررررررررررررررررررررروق رات   .2
 يرضررررررررررررررررررررررررررري برررررررررررررررررررررررررررالحقير    رررررررررررررررررررررررررررات  يه .4
ررررررررررررررررررررررررررر    .5  و انسررررررررررررررررررررررررررابَ نحررررررررررررررررررررررررررو النر   
 حترررررررررررررررررررررررررررررررررري إ ا مررررررررررررررررررررررررررررررررررا جرررررررررررررررررررررررررررررررررراَ     .6

 

 يرررررررررررررررررررررررررررررا ليتنَررررررررررررررررررررررررررررري ن ررررررررررررررررررررررررررررررا وَبيرررررررررررررررررررررررررررررر   
 کالنيّرررررررررررررررررررررررررررررل   ي اللَررررررررررررررررررررررررررررري   ال  يرررررررررررررررررررررررررررررر  
 فيررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر   برررررررررررررررررررررررررررررررررررررررالرِّ    الررررررررررررررررررررررررررررررررررررررروَفير  
 مررررررررررررررررررررررررررررررررررن المنرررررررررررررررررررررررررررررررررري إ   الحقيررررررررررررررررررررررررررررررررررر  
 يرَل رررررررررررررررررررررروي علرررررررررررررررررررررری المررررررررررررررررررررررر    الن ضررررررررررررررررررررررير  
  لَرَرررررررررررررررررررررَ  ال رررررررررررررررررررررردير  عَلرررررررررررررررررررررری الخَر يررررررررررررررررررررررر  

 

 (102: 2919،ابوماضي)
فرات گ ارا، یا نیل لاحب فض یوت و   اثل .1. ر چک با ی د  گفت ا  را  دریای  پیناور ب داة برر .1ترجم:  )

است ر: جز انن ان حقی ر و فرواای :      یبع .0. ان درحررتو امو  از روز  فراوان  پربارها، در آن رشت  ر: .3. سرعار

ب: رنار رودیان : رف ت و از ارغ زار  سرس بز      سرعتب: پس .4 .رس دیار  ب: آرزوها  پنت و ناچیز یرسن  باع 

 (تا ب: نیر رسی ، غر  نیر بر ل ا  او غالب ع ؛ یعن  از بین رفت. ااا .6 .گذعت

 ب     ا نی     ال  ج      ان دریت       ری     ن،

 ت      ب    ا چن      برگ      ر    : دار  بنب    ر  

 ا ؟بی      ار  اا      ر بیش      تر دی       ه   

 نن    یم  امی    م، چ      جنب      ز ج    ا    

 ... ع    نی ا ب    : ناگ    اه ط ف    ان گرف    ت  

 ...چن    ان ب    ا دریت     ان اغ    رور ر     رد   

 نی   اک ج    ان، ه     ی   م و راس   ت ع       

 نرا    از آن ورط  : جن  ت  : و ب   ب  : لط  ف 

 زن     ا      ج    اب    :ی اون      چ        

 

 ن    ات انة چن    ین گف    ت، ر    ا  ع    ای   

 ز گواش    ت گیت      چ    : دار  یب    ر؟   

 ا !ه     م ن      انم، چ     : فیمی      ه   از آن

 ب    ا س    ر درآی      ز پ    ا   ن رس    ت:ت      

 طبیع   ت ب   : ی    د رن   گ طغی   ان گرف   ت 

 پی    ل، ب   ا ا    ر ر    رد  ة ر   : س   ر پنج      

 ن   : زو راس   ت ع       ون   : ب   ر او ف   زون   

 ، از ب    ن عدن    تس    اکری    ندری    ت 

 زن     ا      ل     ا ب    ج    ا زن     ، هر ب    :
 

 (1314 361، اعین  رراانشاه )

 گیری. نتیجه3

ات ث ر   کی  راانتها  ی  د از ادت ب   دو عاعر ت انمن  لبنان  و ایران ، در سروده اعین  رراانشاه و  اب ااض 

آورده اس ت. بررس   تطبیق       وج  د ب : ه ا  اش ترر  را در ععرع ان    و ان یش :  ر: این اار اضم ن ان ب ده

اا ا   ؛دوس ت هن تن   هر دو عاعر وط ن  اگرچ:حدایت از آن دارد ر:  حاضر ها در پژوهش اضااین اععار آن
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از عمق: ی د ب: وطن سخن گفت : در ح ال  ر : درد دور  و ف راق      ،ب دن در وطن باوج د اعین  رراانشاه 

 اعین   رراانش اه   روعن نم  ده و بی راه نین ت اگ ر با  ییم       اب ااض ععو: عشو و عمق: ب: وطن را در جان 

 ست.  تر ادوستوطن

ان  ، ریار ار  و تظ اهر در دی ن را ند  هش      س ی  ادیان اذعان داع ت: هر دو عاعر بر تنااح در دین و هم

عمی و پیراا  ن دی ن و     تفد  ر و  تثاّ ل اا ا   ؛ان ها  دین  ی د را بیان نم دهان یش: لراحتب: هرر اانم ده و 

ر : ای ن ا  رد     «الطمس م »در قصی ة  ژهیوب:ود رعمار ا ب: اب ااض ها  بارز در ععر فونف: هنت  از ویژگ 

نم د  ن اعت: اس ت و راز و نیازه ا  عارفان : و عاع قان: ب ا اعب  د را در اع عار او         اعین  رراانشاه در اععار 

بن   بیش تر اس ت     اعین  رراانش اه  تاریخ نزد  اهمیّتع د. ارز  و دی ه نم  اب ااض بینیم ر: در اععار ا 

 آا ز  از تاریخ است.  پردایتن ب: این ا ض ع عبرت و دلیل الو  هر دو در

بیشتر  داعت: اس ت   ت جّ:ب: بع  اجتماع  زن  اب ااض دو ننبت ب: زن تا ح ود  اشاب: است، دی گاه هر

ا  پربناا  در اع عار ه ر دو ع اعر    اای:درون احبتّو حض ر زن در اععار عاعقان: اعین  بیشتر است. عشو و 

و دی گاه بنیار نزدید  در این ا رد دارن ، ااا افی ا و اعنا  تنی ای  در ن زد دو ع اعر ر اام  اتف اوت       است

زب ان  ی  د ب ا    ه م نا رد و از ب    ا  ب ان عاطف: دی گاه از و داننت: درون  را تنیای  اعین  رراانشاه است؛ 

دلی ل تث یرگ ذار    :گی رد. ه ر دو ع اعر ب     از غربتش نش هت ا     اب ااض رن ، ااا تنیای  عن ان تنیای  یاد ا 

ی  یش  ة ععر  بر اخاطب از این طریو ب: طرح و بررس   ان ائل و اش دمت اف راد جااع        هاداستان شتریب

گ  ی  س خن   نینت و هر دو عاعر در اذات ا ح و تموو پررنگان ، ارا   و ا اح  در ععر هر دو پردایت:

 .ان قرار دادهان  ا رد ستایش چیزهای  را ر: ب ان عمق: داعت:گفت: و تنیا اعخاص و 

 هانوشت. پی6
در اض م ن   تنی ا  ؛ه اس ت ش   ( بررس   ن جو    11ع اهدار ) با عن ان  اعین  رراانشاه ا ر  ن عتار پیش روذرر است در  عایان( 1)

 ان .تاریخ از آن استفاده ع ه است، ااا سایر آ ار ایشان در این بررس  استفاده ع ه

   منابع
 .قرآن رریم

 . آت م    ر   ة م. اضی  ة      دا  آی(. 1891 آة اض      دا )
 .   ،س ر    اآ ر  مو  آت م    ر        م   . لج    (. 1891 آة اض      دا )
 . آت م    ر        م   . لخما  (. 1891 آة اض      دا )
 (.   ة      دا  آة اض . جم ُ    حقَّقُ    شوحُ     کسةر  فدف عا ف یاحة،.   ،س ر  لأ  ی. آت م    وا ر.0212 آة اض      دا )
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 . تبریز  دانشااه.تاریخ ادبیات عر (. 134۱اربر )بیروز، 

 . احم رضا نجاّریان. یزد.اعین  رراانشاه ها  بررس  و نق  سروده(. 13۱1رحیمیان، احب ب: )

 . تیران  عررت اؤلفان و اترجمان.ایران و عر  ادبیاتنق  تطبیق  (. 136۱سجاد ، جعفر )

عش  مین هم  ایش او    . اعین    رراانش  اه گرای    در ع  عر ایوی  ا اب ااض    و رح  یم  (. وط  ن13۱۱س   ر ، حن  ن )
 . تیران.ها  ن ین در ح زه زبان و ادبیات ایرانپژوهش

 (.    دا  آی  اضی. آت م    وا ر.1811) فدشو رم   س    ،
 تیران  سخن. ادوار ععر فارس  از اشروطیت تا سق ط سوطنت.(. 1391احم رضا )، عفیع  ر رن 

 عب المحمّ  آیت . تیران  ت س. ترجمة تطبیق . ادبیات(. 1391عب النما )رفاف ، احم  

 . تیران  سنای .حدایت نافت:(. 1391) نیحن، اعین  رراانشاه 

 . تیران  سنای .ا  در اعن  فطرت، ان یش:(. 1311) میرح، اعین  رراانشاه 

 . تیران  سنای .ها بن زی ا  عمع(. 1314) میرح، اعین  رراانشاه 

 . تیران  سنای .عبی رعی  (. 1311) میرح، اعین  رراانشاه 

ت ا چا  نا     لن گ  م ریتتاریخ انظ ا ایران  از جنبش سرب اران و ی ر  عاهدار )(. 1391) میرح، اعین  رراانشاه 

 . چاپ اوک. تیران  سنای .اعین  رراانشاه ب: ر عش حنین . (:یلف تشدیل سونو: 

   ر   ة م.آت م  .    دا  آی  اضی شا و  لم جو  لاک (. 1811) ت ت     د
اجو : عو  ا   (. عش و، وط ن و فون ف: هن ت  در ع عر ایوی ا اب ااض  .        1396ج  اد ) الله؛ دهقانیان، ایرقادر ، سی  فضل

 .101-111، (1) 16 ناا: زبان و ادبیات فارس (،ویژه) رازیعاجتماع  و اننان  دانشااه 

  لم ارأ. . قادوم    ر  ع  لم جو(. 1818) ی د  نا ةر    
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